
 

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
DI  WIKA S.r.l. & C. S.a.s. 

 
Art. 1) Disposizioni generali 
I termini e le condizioni qui di seguito indicati (le “Condizioni Generali di Vendita”) formano parte integrante 
dei contratti conclusi tra il Venditore e l’Acquirente per la fornitura dei Prodotti del Venditore. 
Il Venditore e l’Acquirente danno atto che con la sottoscrizione del presente documento hanno preso piena 
e completa conoscenza del suo contenuto che approvano espressamente.  
Il Venditore si riserva il diritto di modificare, integrare o variare le Condizioni Generali di Vendita, allegando 
tali variazioni alle offerte ovvero a qualsivoglia corrispondenza inviata per iscritto all’Acquirente. 
 
Art. 2) Definizioni 
Nell’interpretazione delle presenti Condizioni Generali di Vendita i seguenti termini dovranno intendersi nel 
senso qui di seguito riportato: 
per Venditore: WIKA S.r.l. & C. S.a.s, d’ora in avanti per brevità solo WIKA; 
per Acquirente: qualunque soggetto che acquista i Prodotti di WIKA; 
per Parti: il Venditore e l’Acquirente;  
per Prodotto: i beni prodotti, assemblati a comunque venduti da WIKA, oggetto dei Contratti di Vendita tra 
l’Acquirente e Venditore;  
per Ordine/i: ciascuna proposta di acquisto dei Prodotti inoltrata dall’Acquirente a WIKA; 
per Terzi: qualunque soggetto diverso dal Venditore e dell’Acquirente; 
per Condizioni Generali: le presenti pattuizioni. 
 
Art. 3) Ordini e conclusione del contratto  
L’ordine deve essere inviato dall’Acquirente a WIKA mediante comunicazione scritta, via fax e/o e-mail e/o 
mediante il Portale Clienti Wika o mediante il sito internet Wika, specificando il tipo di Prodotto richiesto, la 
quantità e le sue esatte caratteristiche tecniche 
Qualora, per qualsiasi ragione, l’Acquirente entro 7 giorni dalla ricezione della conferma dell’ordine da parte 
di WIKA annulli tale ordine totalmente o parzialmente, WIKA si riserva la facoltà di richiedere all'Acquirente 
una penale pari al massimo al 60% del valore dell'ordine annullato. Trascorso tale periodo l'ordine non potrà 
essere revocato o modificato dall’Acquirente senza il consenso di WIKA.  
Tutti gli ordini trasmessi dall’Acquirente a WIKA in forma telematica di qualunque origine (fax, e-mail, 
internet, etc) sottoscritti con firma telematica sono da considerarsi equiparati ai contratti stipulati in forma 
scritta con lo stesso valore sostanziale e probatorio, ai sensi del DPR 513/97 e la loro conclusione è 
regolata dagli articoli 1326,1334,1335 del Codice Civile Italiano.  
WIKA si riserva il diritto di accettare gli ordini effettuati dall’Acquirente. 
Nessun ordine di acquisto dei Prodotti inviato dall’Acquirente sarà vincolante per WIKA se non sia stato 
espressamente accettato per iscritto dalla stessa. 
Nel caso in cui il Venditore non provveda alla conferma per iscritto di un ordine, l’emissione della fattura 
oppure l’esecuzione dell’ordine sarà considerata quale conferma. 
Le vendite dei Prodotti promosse dagli agenti di WIKA, rappresentanti e/o incaricati saranno vincolanti solo 
successivamente alla conferma da parte di WIKA. 
 
Art. 4)  Consegna 
Modalità e luogo di consegna  
Qualora le Parti abbiano pattuito che WIKA debba occuparsi del trasporto dei Prodotti, quest’ultimi verranno 
consegnati tramite un trasportatore individuato da WIKA nonché imballati e confezionati con le modalità più 
adeguate in modo tale da evitare danni durante il trasporto. 
L’Acquirente al momento dell’ordine può richiedere che la spedizione e/o l’imballaggio vengano effettuati 
con specifiche modalità o tramite un proprio trasportatore con spese a suo esclusivo carico. 
I Prodotti verranno consegnati nel luogo indicato dall’Acquirente al momento dell’ordine. 
La consegna dei Prodotti da parte di WIKA all’Acquirente si considera effettuata con la consegna degli 
stessi al trasportatore. 
Dal momento della consegna dei Prodotti al trasportatore WIKA è esente da ogni responsabilità attinente al 
trasporto, anche se il trasportatore sia stato dalla stessa individuato. 
Termini di consegna 
Se non diversamente concordato per iscritto, qualsiasi termine di consegna indicato non è vincolante per il 
Venditore. Salvo diverso accordo tra le Parti, il termine di consegna indicativo è quello precisato nella 
conferma d’ordine.  
L’Acquirente non potrà rifiutare di prendere in consegna i Prodotti adducendo il ritardo nella consegna dei 
medesimi. 



 

Il Venditore si riserva il diritto di effettuare ragionevolmente consegne parziali. 
Nessuna responsabilità potrà essere addebitata al Venditore qualora la ritardata o mancata esecuzione 
delle obbligazioni sia causata da forza maggiore o da altri eventi imprevedibili e non imputabili al Venditore, 
sia che l’evento abbia avuto origine presso WIKA o presso i suoi fornitori, a titolo meramente esemplificativo 
e non esaustivo: trasmissione da parte dell’Acquirente di dati tecnici inadeguati o imprecisi o ritardi 
dell’Acquirente nella trasmissione di informazioni o dati necessari alla spedizione dei Prodotti, difficoltà 
nell’ottenere rifornimenti delle materie prime, problemi legati alla produzione o alla pianificazione degli 
ordini, ivi inclusi e senza alcuna limitazione, scioperi, serrate, disposizioni della pubblica amministrazione, 
successivi blocchi delle possibilità di esportazione o importazione, guerre, rivoluzioni, inondazioni e 
alluvioni, terremoti, tornadi. 
In tali circostanze l’Acquirente non potrà annullare l’ordine e/o richiedere risarcimento dei danni a WIKA, 
salvo che le cause di esonero continuano a sussistere per un periodo superiore a 6 (sei) mesi, ciascun 
contraente avrà il diritto di risolvere il contratto mediante comunicazione scritta alla controparte. 
WIKA, pertanto, non corrisponderà indennizzi di sorta per eventuali danni diretti e/o indiretti dovuti a ritardi 
nella consegna dei Prodotti forniti. 
Il Venditore non è obbligato ad accettare resi dei prodotti, salvo che sia stato espressamente pattuito per 
iscritto. Qualsiasi costo a tal fine sostenuto è a carico dell’Acquirente. 
4.3 Accettazione dei Prodotti 
Al momento della presa in consegna dei Prodotti, l’Acquirente dovrà immediatamente: 
verificare la quantità e la conformità dei Prodotti rispetto a quanto indicato nella conferma d’ordine e 
registrare qualsiasi difformità nella nota di consegna; 
 verificare l’integrità dell’imballaggio dei Prodotti e registrare qualsiasi obiezione nella nota di consegna.  
      
Art. 5) Termini di garanzia 
Il Venditore, salvo diverso accordo scritto tra le Parti, garantisce che i Prodotti forniti sono conformi alle 
specifiche tecniche dichiarate dallo stesso ed esenti da vizi (con esclusione di quelle parti dei Prodotti che 
non sono prodotte da WIKA). 
Tale garanzia si applica solo ai Prodotti utilizzati in ambienti e per applicazioni coerenti con le specifiche del 
Prodotto dichiarate dal Venditore; ogni uso improprio è da ritenersi vietato, e determina la decadenza dalla 
garanzia. 
La garanzia, pertanto, a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, non avrà validità in caso di danni 
e/o difetti causati da cattiva manutenzione e/o conservazione, montaggio non conforme alle specifiche 
tecniche e/o dal traporto. 
L’eventuale modifica o sostituzione di parti del Prodotto non autorizzata dal Venditore, solleva quest’ultimo 
da Responsabilità civili e penali, facendo comunque decadere la garanzia.  
La garanzia non copre le normali parti soggette ad usura ed a deterioramento. 
Salvo quanto diversamente specificato per iscritto dalla WIKA, la garanzia opera per un periodo di 12 
(dodici) mesi dalla data di consegna dei Prodotti e non può in nessun caso essere sospesa o prolungata in 
conseguenza del mancato utilizzo dei Prodotti, anche se dovuto ad interventi di riparazione in garanzia. 
In ogni caso l’Acquirente non potrà far valere i diritti di garanzia verso WIKA se il prezzo dei Prodotti non sia 
stato corrisposto alle condizioni e nei termini pattuiti, anche nel caso in cui la mancata corresponsione del 
prezzo alle condizioni e nei termini pattuiti si riferisca a Prodotti diversi da quelli per i quali l’Acquirente 
intende far valere la garanzia. 
WIKA non riconosce alcuna garanzia circa la conformità dei Prodotti alle norme e ai regolamenti di Paesi 
che non rientrano o non appartengono all’Unione Europea. 
Nessun’altra garanzia, espressa o implicita è concessa con riferimento ai Prodotti. 
È esplicitamente esclusa ogni responsabilità di WIKA per qualsiasi danno che possa derivare dall’eventuale 
vizio dei Prodotti all’Acquirente e/o a soggetti Terzi, compresa la perdita di produzione, lucro cessante e/o 
qualsiasi altro danno diretto e/o indiretto. 
 
Art. 6) Reclami  
Nel caso di denuncia di vizi e/o difetti dei Prodotti, emersi successivamente all’ispezione che l’Acquirente ha 
l’onere di effettuare alla consegna, da effettuare entro 12 mesi dalla consegna ai sensi del precedente art. 
5, l’Acquirente deve rispettare le procedure e i termini che seguono: 
la comunicazione di contestazione deve essere inviata entro e non oltre 8 (otto) giorni dal momento in cui il 
vizio sia stato scoperto e, in ogni caso, non più tardi di 2 (due) settimane dalla presa in consegna dei 
Prodotti per vizi e/o difetti non visibili durante l’ispezione iniziale;  
la comunicazione deve essere predisposta su carta intestata dell’Acquirente ed inoltrata in forma scritta al 
Venditore entro i termini sopra indicati. Qualsiasi comunicazione effettuata telefonicamente non verrà 
accettata;  
la comunicazione deve individuare chiaramente il Prodotto che sarebbe affetto da vizi, nonché specificare la 



 

tipologia e l’ammontare dei vizi addotti e deve essere corredata da tutte le prove e documentazioni idonee a 
sostegno;  
l’Acquirente acconsente a mettere a disposizione i Prodotti contestati perché vengano ispezionati; tale 
ispezione verrà effettuata dal Venditore o da un perito nominato dal Venditore; 
nessuna contestazione con riferimento alle quantità, alla tipologia e all’imballaggio dei Prodotti potrà essere 
effettuata salvo che attraverso la comunicazione apposta alla nota di consegna, conformemente alla 
procedura di cui all’art. 4.3; 
qualsiasi Prodotto per il quale non sia stata sollevata alcuna contestazione conformemente alle procedure e 
ai termini qui sopra indicati viene considerato approvato e accettato dall’Acquirente; 
se l’Acquirente ha rivenduto i Prodotti a terzi, il medesimo dovrà allegare alla propria denuncia di vizi anche 
quella effettuata dall’acquirente finale; 
ove l’Acquirente non informi WIKA del vizio entro i termini del presente articolo, il medesimo decadrà da 
ogni diritto a pretendere che WIKA vi ponga rimedio; 
resta inteso che WIKA si riserva il diritto di accertare la fondatezza delle denunzie, nonché di verificare la 
bontà delle prove e della documentazione allegate a supporto; 
le denunzie non avranno alcuna efficacia nel caso in cui l’Acquirente non metta WIKA nelle condizioni di 
effettuare gli opportuni controlli; 
a condizione che la denunzia per vizi dell’Acquirente sia notificata nei termini e nei modi di cui al presente 
articolo, WIKA a propria discrezione e in conformità ai propri standard tecnici, potrà provvedere alla 
riparazione o alla sostituzione del Prodotto o delle parti difettose dello stesso, senza alcuna ulteriore 
responsabilità; 
WIKA, all’atto del ricevimento della denuncia dell’Acquirente, comunicherà se ritenga opportuno esaminare i 
Prodotti nel luogo in cui si trovano o se gli stessi debbano essere inviati presso la sede di WIKA italiana o in 
un altro luogo per l’esame e le eventuali riparazioni; 
qualora non venga riscontrato alcun vizio di fabbricazione del Prodotto, saranno poste a carico 
dell’Acquirente tutte le spese supportate da WIKA per l’esame del Prodotto; 
l’eventuale trasporto dei Prodotti da e verso WIKA, effettuato in conseguenza di una denuncia per vizi, sarà 
effettuato a rischio e a spese dell’Acquirente. L’Acquirente avrà diritto al rimborso delle spese di trasporto 
qualora WIKA riscontri l’effettiva esistenza dei vizi e/o difetti lamentati. 
In ogni caso, le spese addebitabili a WIKA saranno limitate a quelle di trasporto dei Prodotti dal luogo ove, a 
suo tempo, era stata eseguita la consegna degli stessi sino alla sede di WIKA o in altro luogo dalla stessa 
indicato. 
 
Art. 7) Diritto di sospensione delle forniture e di recesso dal contratto 
Nel caso in cui le condizioni patrimoniali dell’Acquirente divenissero tali da porre in serio pericolo il 
conseguimento della controprestazione, quali a titolo meramente esemplificativo e senza pretesa di 
esaustività, ammissione dell’Acquirente a procedure concorsuali, change of control da parte dell’Acquirente, 
salvo che sia prestata idonea garanzia, WIKA si riserva di recedere dal contratto o in alternativa, sulla base 
di proprie considerazioni, di sospendere l’adempimento delle obbligazioni derivanti dalla Vendita dei 
Prodotti,  in base all’art. 1461 del Codice Civile Italiano. 
WIKA, inoltre, potrà sospendere le forniture relative ad ordini già accettati, qualora l’Acquirente si sia reso 
inadempiente nel pagamento di pregresse forniture. 
La circostanza che WIKA possa, a proprio giudizio, decidere di dar corso a una o più forniture pur in 
presenza di situazioni che legittimerebbero la sospensione della stessa non costituisce rinuncia, anche 
implicita, ad avvalersi di tale diritto. 
La sospensione delle forniture dei Prodotti o il recesso da parte di WIKA per i motivi di cui al presente 
articolo, non darà il diritto all’Acquirente di pretendere alcun risarcimento dei danni. 
 
Art. 8) Prezzo e pagamento 
Il prezzo dei Prodotti sarà quello indicato nel listino di WIKA, vigente al momento della conclusione del 
contratto di vendita, salvo diverso accordo scritto, riportato nella conferma d’ordine tra le Parti. 
 Nel caso in cui l’Acquirente richieda modifiche tecniche successivamente alla conferma dell’ordine che 
comportino spese supplementari per WIKA, tali spese saranno a carico dell’Acquirente. 
Qualora nel corso dell’esecuzione del contratto di vendita i costi in capo a WIKA dovessero aumentare del   
---% per fatti ad essa non imputabili, quale a titolo esemplificativo aumento dei prezzi delle materie prime, 
WIKA ha il diritto di richiedere all’Acquirente l’adeguamento dei prezzi. 
Il luogo ed i termini di pagamento saranno quelli specificati nella conferma d'ordine di WIKA. 
Salvo diverso accodo scritto tra le Parti, il pagamento è dovuto al momento della consegna dei Prodotti 
anche in ipotesi di ritardo della consegna e/o di danneggiamenti degli stessi durante il trasporto, potendo 
l’Acquirente procedere ut supra indicato agli artt.  4.3 e 6. 
Per le consegne parziali valgono allo stesso modo le condizioni di pagamento pattuite per l’intero ordine. 



 

Qualora l’Acquirente non esegua il pagamento nel termine concordato, questi sarà tenuto al pagamento 
degli interessi moratori ai sensi del D. Lgs 231/2002 così modificato dal D. Lgs n. 192/2012 sui ritardi di 
pagamento nelle transazioni commerciali e decorrenti dalla data prevista per il pagamento e sino al saldo 
effettivo. 
Salvo diversa indicazione, tutti i prezzi quotati sono al netto di IVA o di ogni altra imposta. 
 I prezzi di WIKA sono come quotati al momento dell'offerta, non comprendono spese di imballaggio e nolo, 
spese postali, assicurazioni e altre spese di spedizione. I pagamenti dovranno essere eseguiti senza alcuna 
deduzione per compensazioni o richieste di risarcimento 
Il mancato o ritardato pagamento delle fatture – per qualsivoglia ragione – darà diritto a WIKA 
impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere il pagamento anticipato degli ordini già fatturati e di 
annullare l’evasione di eventuali altri ordini in corso, senza che l’Acquirente possa avanzare pretese di 
compensi, indennizzi od altro, salvo e impregiudicato ogni diritto di agire nei confronti dell’Acquirente in via 
stragiudiziale e/o giudiziale con azioni legali a tutela dei propri diritti. 
Il pagamento dell’ordine non potrà essere sospeso o ritardato da pretese o eccezioni da parte 
dell’Acquirente qualunque ne sia il titolo, né l’Acquirente potrà compensare tra loro debiti e crediti verso 
WIKA, senza espresso consenso di quest’ultima. 
Ogni reclamo relativo ai Prodotti e/o alla consegna dei medesimi non potrà in alcun caso giustificare la 
sospensione o il ritardo nel pagamento. 
 
 Art. 9) Variazioni 
I cataloghi, i listini prezzi o altro materiale promozionale del Venditore costituiscono soltanto una indicazione 
della tipologia dei Prodotti e dei prezzi e le indicazioni ivi indicate non sono vincolanti per il Venditore. Il 
Venditore non si assume alcuna responsabilità per errori od omissioni contenuti nei propri listini prezzi o nel 
proprio materiale promozionale. 
 
Art. 10) Riservatezza 
L’Acquirente e WIKA sono reciprocamente tenuti alla riservatezza in merito a tutte le informazioni su WIKA 
cui l’Acquirente abbia accesso e che sono considerate riservate ovvero secondo determinate circostanze 
sono riconoscibili come segreti commerciali o societari; essi non le registreranno né inoltreranno o 
utilizzeranno se non in caso di necessità ai fini della fornitura di WIKA e dietro espressa autorizzazione di 
quest’ultima; 
L’Acquirente e WIKA, garantiscono che la clausola di riservatezza, di cui al punto precedente, è estesa ai 
propri dipendenti, rappresentanti e/o qualsiasi soggetto che in forza della Vendita entrerà in contatto con le 
informazioni riservate di WIKA; l’Acquirente e WIKA si assicureranno che tali soggetti non ne facciano un 
uso personale, non inoltrino o registrino senza autorizzazione tali segreti commerciali o societari. 
La violazione di tale clausola determinerà a carico dell’Acquirente una penale pari all’importo di € 
__________ 
 
Art. 11) Proprietà intellettuale 
L’Acquirente riconosce espressamente che i marchi, nomi di commercio o altri segni distintivi apposti sui 
Prodotti sono di esclusiva proprietà di WIKA e non possono essere alterati, modificati, rimossi o cancellati in 
qualsiasi modo. 
L’Acquirente ha il limitato diritto di uso dei marchi, nomi di commercio o altri segni distintivi, così come di 
ogni altro diritto di privativa industriale o know-how produttivo e commerciale incorporato nei Prodotti, che 
rimane di proprietà esclusiva di WIKA, al solo e limitato fine di rivendere i Prodotti al pubblico. 
Ogni diverso utilizzo della proprietà intellettuale di WIKA da parte dell’Acquirente, se non espressamente 
concesso da WIKA medesima per iscritto, si intenderà violazione da parte dell’Acquirente dei predetti diritti 
esclusivi di WIKA. 
I documenti, disegni, dati ed informazioni (sia in forma cartacea, sia su supporto elettronico) che dovessero 
venire consegnati all’Acquirente, rimangono di esclusiva proprietà di WIKA e costituiscono supporto per una 
migliore rappresentazione del Prodotti e sono indicativi delle prestazioni del Prodotto stesso. L’Acquirente si 
impegna a non riprodurli, a non divulgarli a terzi e ad assumere altresì le opportune cautele nei confronti del 
proprio personale al fine di garantirne la tutela. 
La violazione di tale clausola determinerà a carico dell’Acquirente una penale pari all’importo di € 
__________ 
 
Art. 12) Riserva di proprietà 
I Prodotti forniti rimangono di piena proprietà del Venditore fino alla data in cui l’Acquirente non abbia 
provveduto al pagamento dell’intero prezzo degli stessi e di tutte le somme dovute al Venditore. Fino a tale 
momento l’Acquirente conserva i prodotti in qualità di possessore fiduciario del Venditore e deve custodire i 
Prodotti adeguatamente immagazzinati, protetti e assicurati.  



 

Nel caso in cui nel paese in cui l’Acquirente ha il proprio domicilio per la validità della riserva di proprietà a 
favore del Venditore sia necessario l’espletamento di formalità amministrative o legali quali, senza alcuna 
limitazione, la registrazione dei Prodotti in pubblici registri, ovvero l’apposizione sugli stessi di appositi sigilli, 
l’Acquirente si impegna fin d’ora a collaborare con il Venditore e a porre in essere tutti gli atti necessari al 
fine di far ottenere a quest’ultimo un valido diritto con riferimento alla riserva di proprietà. 
 
Art. 13) Restrizioni all’esportazione. 
Il cliente non potrà, in nessun caso,  
• vendere e/o  
• esportare e/o  
• riesportazione,  
direttamente o indirettamente, alla Federazione Russa e/o ai territori occupati dalla Federazione Russa e/o 
per l'uso nella Federazione Russa e/o nei territori occupati dalla Federazione Russa, qualsiasi prodotto 
fornito ai sensi o in relazione al presente Contratto. 
Il cliente si impegna a garantire che le finalità di cui al comma 1 non siano vanificate da terzi a valle della 
catena commerciale, compresi eventuali rivenditori. 
Il cliente implementerà e manterrà un meccanismo di monitoraggio adeguato per individuare eventuali 
comportamenti di terzi a valle della catena commerciale, compresi eventuali rivenditori, che vanifichino lo 
scopo del paragrafo 1. 
Qualsiasi violazione dei paragrafi 1, 2 o 3 costituirà una violazione materiale di un elemento essenziale del 
presente Contratto e WIKA avrà il diritto di predisporre rimedi adeguati, inclusi, ma non limitati a: 
i. risoluzione del presente Contratto; e/o 
ii. una penale pari al 10% del valore totale del presente accordo o del prezzo dei prodotti esportati, se 
superiore. 
Il cliente dovrà informare immediatamente WIKA di eventuali problemi nell'applicazione dei paragrafi 1., 2. o 
3., inclusa qualsiasi attività rilevante da parte di terzi che potrebbe vanificare lo scopo del paragrafo 1. 
  Il cliente dovrà rendere disponibili a WIKA le informazioni relative alla conformità agli 
obblighi di cui ai commi 1., 2. e 3. entro due settimane dalla semplice richiesta di tali informazioni. 
 
Art. 14) Trattamento dei dati personali. 
Qualora le Parti nell’esecuzione del contratto di vendita dovessero entrare in contatto con i dati personali dei 
rispettivi dipendenti, dichiarano che tali dati verranno trattati secondo quanto disposto dal Regolamento UE 
2016/679. 
Il Venditore informa l’Acquirente di essere titolare del trattamento dei dati personali. 
 
Art. 15) Clausola risolutiva espressa 
Le Parti convengono che il contratto si risolverà di diritto, fatto salvo in ogni caso il diritto di WIKA di 
richiedere il risarcimento di tutti i danni connessi, collegati e conseguenti dalla stessa subiti, nelle seguenti 
ipotesi  
Art. 4.2, lettera e (Forza maggiore di durata superiore a 6 mesi) 
Art. 10 (violazione obblighi di riservatezza) 
art. 11 (violazione proprietà intellettuale) 
2. La presente clausola è stabilita nell’esclusivo interesse di WIKA che sarà pertanto libera di avvalersene 
comunicando all’Acquirente, a mezzo di raccomandata con avviso di ricevimento o posta elettronica 
certificata, la volontà di avvalersi della causa di risoluzione. La risoluzione del contratto avrà effetto a far 
data dal ricevimento della comunicazione. 
 
Art. 16) Legge applicabile 
 Le presenti Condizioni Generali di Vendita e tutti i contratti stipulati tra WIKA e l’Acquirente s’intendono 
regolati dalla legge Italiana.  
 
Art. 17) Foro competente 
Qualsiasi controversia insorta tra le Parti a seguito dell’interpretazione, validità o esecuzione delle presenti 
Condizioni Generali di Vendita e dei relativi contratti stipulati sarà devoluta alla competenza esclusiva del 
Tribunale di Milano. 
Resta inteso tra le Parti che soltanto il Venditore, a propria discrezione, avrà la facoltà di rinunciare alla 
competenza del foro esclusivo di cui al precedente paragrafo (a) per agire in giudizio nei confronti 
dell’Acquirente, al suo domicilio e presso il Tribunale ivi competente. 
 
Art. 18) Clausole finali  
Qualora una clausola del presente contratto dovesse essere dichiarata in tutto o in parte invalida, inefficace 



 

o inapplicabile, le clausole residue rimarranno valide. In luogo delle clausole inefficaci o inapplicabili, si 
applicheranno le norme di legge.  
Nel caso di contrasto tra i termini di cui alle presenti Condizioni di Vendita e le condizioni e i termini pattuiti 
nella singola Vendita, quest’ultimi prevarranno.  
Con l’accettazione delle presenti condizioni generali l’Acquirente rinuncia ad eventuali proprie condizioni 
d’acquisto considerate singolarmente e nel loro complesso, pertanto, WIKA non sarà vincolata da condizioni 
generali di acquisto dell’Acquirente, neanche nell’ipotesi in cui si faccia loro riferimento o siano contenute 
negli ordini o in qualsiasi altra documentazione di provenienza dell’Acquirente, senza il preventivo consenso 
scritto di WIKA.  
WIKA si riserva il diritto di aggiungere, modificare o eliminare qualsiasi previsione delle presenti Condizioni 
di Vendita, restando inteso che tali aggiunte, modifiche o cancellazioni si applicheranno a tutte le Vendite 
concluse a partire dal trentesimo giorno successivo alla notifica all’Acquirente delle nuove Condizioni di 
Vendita 
Le comunicazioni dovranno essere effettuate ai seguenti indirizzi: 
____________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
___________,__________ 
Il Venditore           L’Acquirente 
 
Approvazione specifica. 
Si approvano specificamente ai sensi e per gli effetti di cui agli articoli 1341, 1342 codice civile le seguenti 
clausole: art. 1 Disposizioni generali; art. 3 Ordini e conclusione del contratto; art. 4 Consegna; art. 5 
Termini di garanzia; art. 6 Reclami; art. 7 Diritto di sospensione delle forniture e recesso dal contratto; art. 8 
Prezzo e pagamento; art. 9 Variazioni; art. 10 Riservatezza; art. 11 Proprietà intellettuale; art. 12 Riserva di 
proprietà; art. 14 Clausola risolutiva espressa; art. 15 Legge applicabile; art. 16 Foro competente; art. 17 
Clausole finali. 
 
___________,__________ 
Il Venditore           L’Acquirente 
 

 


